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En passende prinsesse

Oversat af Anita Bailin

MINISERIE: CALANETTIS VINGÅRDE




 


Dybt i det toscanske landskab kan man finde den maleriske landsby Monte Calanetti. Byen er berømt for sine vinmarker, og i landsbyen ligger også det smukke Palazzo di Comparino. Stedet har stået tomt i månedsvis, men rygtet om en ny ejer spreder sig som en steppebrand … Velkommen til Calanettis vingårde, dette er den syvende del i miniserien

 

Kære læser

 

Da jeg var en lille pige, samlede jeg på billeder af filmstjerner, fordi mine forældres bedste venner havde en biograf i Roosevelt i Utah. De gemte plakater og filmkunst til mig. Jeg forelskede mig i Grace Kelly og begyndte at få flere billeder med autografer af hende.

 

Mange år senere, da jeg rejste til Europa, besøgte jeg Monaco for at se det palads, hvor hun havde boet med fyrst Rainier. Jeg så videoen fra deres fantastiske bryllup. Det lignede min egen drøm! At gifte mig med en prins! Jeg må have haft den drøm, hver gang jeg så Askepot eller Snehvide. Hvilken ung pige har ikke den drøm?

 

Christina i denne syvende bog i serien Calanettis vingårde, er ikke spor anderledes end alle andre piger. Hun ville elske at blive revet med i en fantasi som den. Især fordi hun aldrig har følt sig smuk eller særlig. Men i modsætning til andre piger bliver hun faktisk ven med en rigtig prins! Og hun gifter sig med ham. Men du må læse historien for at finde ud af, hvordan det går til, og hvad der sker, efter de har sagt ’ja’ til hinanden.

 

Nyd bogen!

Rebecca Winters


Denne bog er dediceret til enhver kvinde, som engang var en lille pige, der drømte om at blive prinsesse.


FØRSTE KAPITEL

August, Monte Calanetti, Italien

Det store spejl reflekterede en prinsessebrud, hvis elegante hvide kjole med et indviklet mønster af tunge påsyede perler fulgte hendes slanke krop til perfektion. Den vejede op mod 15 kg, men hendes 175 centimeter hjalp hende med at bære den med royal værdighed. Den smukke tiara med safirer, som var ’noget lånt og noget blåt’, dronningen havde givet hende, holdt det blondeslør, som var skabt af nonner. Resultatet af blonderne, der lå over hendes rødgyldne hår helt ned til satinskoene på hendes fødder, var ganske yndigt.

”Jeg føler mig faktisk som en brud.” Hun glemte næsten at trække vejret. ”Det kan ikke være mig!” hviskede hun til sig selv. Hendes nylige makeover var intet mindre end mirakuløs. Christina Rose, snart kronprins Antonio de L’Accardi af Halencias brud, drejede sig først til den ene side og så den anden, mens minder om at blive kaldt den grimme ælling fyldte hendes tanker.

Fra sin tidlige ungdom til den modne alder af 28 år havde hun måttet leve med de lidet flatterende bemærkninger, som folk omkring hende kom med. Ikke at hun egentlig hørte, hvad folk sagde, da først hun var blevet voksen og tilbragte sin tid med velgørenhedsarbejde på sin prominente families vegne. Men hun vidste, at det var, hvad folk tænkte. I virkeligheden var det hendes forældre, der havde såret hende. De havde efterladt hende hos barnepiger, fra hun blev født, og da hun blev ældre, havde hendes far konstant nedgjort hende med sårende bemærkninger, når han sammenlignede hende med hendes veninder. ”Hvorfor er vores datter så plump?” havde hun engang hørt ham sige. ”Hvorfor fik vi ikke en dreng?”

De havde valgt navnet Christopher, men havde måttet ændre det til Christina, da hun blev født. Hans uvenlige kommentarer gennem de følsomme år havde ramt hende dybt, især med tanke på at Christinas mor var tidligere supermodel. Christina forstod ikke, hvordan hendes far kunne have sagt så onde ting til sin datter, når hun havde elsket begge sine forældre så højt og desperat ønskede deres anerkendelse. Med sit brunligt røde hår, der altid var samlet i en hestehale, og de skæve tænder havde hun været en pinlig tilstedeværelse for sine forældre, som bevægede sig i de højeste politiske og sociale kredse i Halencia. For at holde hende ude af syne, havde de sendt hende på kostskole i Montreux i Schweiz, hvor 40 piger fra velhavende adelige familier var blevet sendt fra lande verden over.

Smerten ved at være væk hjemmefra år efter år, indtil hun blev 18 år, havde været hendes største sorg. Christina var et fattigt spejl af sine forældre, hvis tilværelse drejede sig om at imponere andre vigtige mennesker i de øverste lag af samfundet, inklusive Halencias kongefamilie. Særligt hendes far ønskede ikke, at hun var til stede, når de havde højtstående gæster, hvilket de havde det meste af tiden. Havde det ikke været for Elena, datteren af Halencias kongefamilie, der også gik på den fransksprogede kostskole, og som var hendes nærmeste ven, vidste Christina ikke, hvordan hun skulle have overlevet sin tid der.

Da de begge var fra det italiensktalende Halencia, havde deres nationalitet og deres accent skabt et bånd mellem dem. Selv om Elena havde titel af prinsesse Elena de L’Accardi, brugte hun den aldrig eller opførte sig, som om hun var bedre end Christina. Om noget var hun en fri sjæl, lidt til den vilde side, og hun så godt ud lige som sin ældre bror, den smukke kronprins Antonio de L’Accardi, som var Halencias hjerteknuser, elsket af folket. Han havde haft et greb om Christinas hjerte fra første gang, hun havde mødt ham. Elena var aldrig bange for at bryde et par regler ved at møde en kæreste ved skøjtebanen i Montreux, uden at den kvindelige skoleleder kendte til det. Eller endnu værre ved at snige sig ud til hans kostskole og tage ud at ro på søen ved midnat eller for at tage en køretur i Genève i den Lamborghini, som hans velhavende forældre havde købt til ham.

Christina havde elsket at være sammen med Elena og havde hemmeligt ønsket, at hun kunne være mere udadvendt og selvsikker som sin kære veninde. Når kongefamilien tog på en af deres mange ferierejser, savnede Christina hende så forfærdeligt. Det var i de perioder, Christina udviklede et nært venskab med den stille Marusha fra Kenya. Marusha var datter af høvdingen i den europæiserede Kikuyu-stamme, som havde sendt sin datter af sted for at blive uddannet i Schweiz. Marusha led af hjemve, så hun og Christina havde trøstet hinanden. Deres lange snakke havde fået Christina til at flyve til Kenya, da hun blev 18 år gammel, og Marusha havde fået sin far til at åbne alle døre for Christina, så hun kunne udføre velgørende arbejde i landet. Da hun havde etableret en fond i Halencia til at stå for den administrative del, havde Christina bosat sig i Afrika og viet sit liv til at hjælpe andre. Hun vidste, at det var bedre for hende at være langt væk hjemmefra, hvor hun ikke kunne blive såret af sine forældres konstante utilfredshed med hende. Opslugt af triste tanker, blev Christina forskrækket, da det bankede på døren.

”Mi scusi,” lød en dyb mandestemme, som hun ikke havde hørt, siden han havde ringet til hende for to måneder siden. ”Jeg leder efter Christina Rose. Er hun her?”

Hvad lavede Antonio ved brudesuiten? I panik løb Christina hen og gemte sig bag en skærm. Hun var kommet herop for at være alene og for at sikre sig, at hendes brudeudstyr sad ordentligt og så pænt ud. Det ville være værre end uheld, hvis han så hende sådan her før ceremonien! Hendes hjerte bankede så hårdt, at hun var bange for, at han kunne høre det gennem døren. Hun prøvede at gøre sin stemme dybere og sagde: ”Christina er her ikke, signor.”

”Det tror jeg, hun er,” drillede han. ”Jeg tror, det er dig, der driller mig.”

Varmen steg op i hendes kinder. Han havde gennemskuet hende. ”Men du kan ikke komme ind!”

”Se dét er den Christina, jeg kender. Stadig beskeden og bange for din egen skygge. Er det en måde at tage imod din elskede tilkommende på?”

”Gå din vej, Antonio. Du burde være i kapellet nu.”

”Jeg har fløjet tusindvis af kilometer for at være sammen med min forlovede, og så siger du, at jeg skal gå min vej?”

Hun havde fået den fire karat store diamant i den antikke guldring, som tilhørte den kongelige L’Accardi-familie, da de blev forlovet for fire år siden. Selv om hun havde de bedst tænkelige grunde til at gå med til det falske ritual, havde det været en forfærdelig oplevelse. Men hendes forældre havde virket så begejstrede over, at hun havde gaflet kronprinsen, at hun havde følt, at hun endelig havde fået deres opmærksomhed. Da hun var på vej til at blive kronprinsesse, havde de set mere velvilligt på hende, og de havde hjulpet hende med de sidste forberedelser til brylluppet med stigende begejstring. Det øjeblik, Antonio var fløjet tilbage til USA, havde hun lagt ringen i en boks. Den måtte endelig ikke komme noget til i Afrika. Hun havde kun taget den ud og båret den de få gange, de havde været sammen i Halencia. Nu lå den i hendes taske.

Christina havde aldrig følt sig forlovet, hverken kongeligt eller på nogen anden måde. Hun vidste, at Antonio havde frygtet den forening lige så meget som hende selv, og derfor måtte Christina fuldføre den aftale, som de havde lavet for Elenas skyld.

”Jeg troede ikke rigtig på, at denne dag ville komme.”

Han var blevet i San Francisco, hvor han havde forretninger. Pressen fulgte ham uafbrudt og vidste, at han kun havde været sammen med hende en håndfuld gange, siden de blev forlovet. Han var fløjet hjem og var blevet længe nok til at se hende, når hun var hjemme fra Afrika. De mødtes for at holde myten i live om, at de var forelskede og så frem til deres bryllupsdag.

”San Francisco er langt væk fra Halencia, Christina, men jeg skulle have taget mig tid til at komme tidligere.”

”Jeg ved, at du praktisk talt har været gift med dine finansielle investeringer i Silicon Valley. Det er der ingen forlovet, der kan konkurrere med.”

Hun vidste godt, at han havde været sammen med smukke kvinder, der var smigrede over hans opmærksomhed og lavede en aftale for Elenas skyld. Ingen fattede, hvordan Christina havde gjort en så usandsynlig fangst. Pressen havde døbt hende Askepotbruden.

”Det ved jeg, Antonio, og jeg skal nok leve op til min del af aftalen. Men ikke et sekund før jeg skal ned til kapellet. Har du ikke noget, du burde gøre nu?”

”Jeg er i færd med det nu. Er det okay, hvis jeg lige lægger en lille gave til dig på sengen?”

Han sagde det venligt.

”Jeg lover, at jeg ikke kigger på dig, og at jeg skynder mig ud igen.”

”Hvilken gave? Jeg vil ikke have noget.”

Hun vidste, at hun lød utaknemmelig, men hun kunne ikke gøre for det. Hun havde aldrig været så nervøs i hele sit liv!

”Det er din families broche, den som en Rose-brud bærer til sit bryllup for at bringe held i ægteskabet. En af stenene var løs, så jeg har fået den repareret, så du kan bære den, og jeg har ikke kunnet give dig den før i dag.”

Brochen? Christina havde kendt historien om den broche hele sit liv. Den skulle bringe held, men hun troede, at den var blevet væk for længe siden. Hun havde bedt bryllupsarrangøren, Lindsay, om at prøve at finde den til hende, men det var ikke lykkedes. Hendes fars tante Sofia havde ikke sagt en lyd om den gennem alle forberedelserne til brylluppet. Hvorfor havde hun ikke givet den til Christina selv? Og hvordan havde Antonio fået fat i den?

”Tak for at du bringer mig den,” sagde hun i en mere afdæmpet stemme. ”Det betyder meget for mig.”

Faktisk betød det langt mere, end han kunne vide. En særlig talisman til at bringe hende held arvet gennem familien Rose. Nu følte hun sig klar.

”Det var vigtigt for mig, at du fik den. Jeg ønsker, at denne dag bliver perfekt for dig.”

Hun var glad for hans gestus og hørte døren blive åbnet. Hvis han bare ville lægge den på sengen, så skulle hun straks høre døren blive lukket igen.

”Holder du stadig vejret og venter på, at jeg går igen, smukke?”

Smukke. Christina var ikke smuk, men måden han sagde det på, fik hende til at føle sig smuk, og i dag var det hendes bryllupsdag. Han lo.

”Jeg venter stadig, men vi behøver ikke være bekymrede, Christina. Det her er jo ikke et rigtigt ægteskab.”

Hun tog en dyb indånding, da det gik op for hende, at han drillede.

”I betragtning af at det ikke vil være et rigtigt ægteskab, vil jeg mene, at vi har brug for alt det held, vi kan få, så vær rar at gå, inden vi bringer uheld over ceremonien, fordi du er herinde.”

”Et øjeblik. Det er et smukt brudekammer. Man kan se hele Monte Calanetti-landsbyen fra balkonen. Det er meget pittoresk. Jeg tror, du må være romantisk anlagt for at have valgt Comparino-palazzoet til vores bryllup, helt afsides og midt i vinmarkerne i Toscana. Jeg kan ikke forestille mig en mere perfekt kulisse til at holde vores bryllup i.”

”Efter at have boet i nærheden af Napa Valley i Californien så længe, ville jeg ikke tro, at dette sted ville kunne fortrylle dig. Jeg tænker, at jeg burde takke dig for at lade vores bryllup foregå her i stedet for katedralen i Voti. Vil du nu være venlig at gå, så jeg kan gøre mig klar?”

Christina var stadig sårbar. Antonio holdt op med at drille.

”Hvis det kan trøste dig, så er jeg ked af, at jeg har bragt dig i den her situation.”

Efter en lang stilhed sagde hun i en opgivende tone:

”Det skal du ikke bekymre dig om.”

Han hørte tristheden i hendes stemme.

”Det er ærlig talt ikke, fordi jeg havde andre tilbud.”

Hendes kommentar afslørede lidt af hendes indre strid, den samme som han selv oplevede. En del af ham ønskede at være vildt forelsket. At han havde været en helt almindelig mand som sin forlover Zach, som kunne gifte sig med den, han forelskede sig i. Men det havde aldrig været en mulighed for ham at vælge med hjertet. Da han tænkte på Christina, gik det op for ham, at hun havde de samme følelser, og det øgede hans skyldfølelse, men det var for sent at fortryde. De ville være gift inden for en time, og han havde til hensigt at være hende en god ægtemand.

”Husk på, at vi gør det for Elena,” mindede han hende om i håb om, at hun ville komme i bedre humør. ”Hun kommer herop lige om lidt for at følge dig til kapellet.”

Han kneb øjnene i et øjeblik.

”Ville det hjælpe, hvis jeg fortalte dig, at jeg beundrer dig mere end nogen anden kvinde, jeg kender?”

Det var sandt.

”Det vil det faktisk ikke,” svarede hun. ”Tusindvis af kvinder har indgået politiske aftaler forklædt som ægteskab. Vi troede ikke, vores forlovelse ville vare så længe. Jeg troede, at efter fire år ville du flyve til Afrika og fortælle mig, at vi ikke behøvede at gøre det.”

”Jeg er bange for, at det ikke var det, skæbnen ville med os, Christina. Alt er kommet ud af kontrol, paparazzierne har bragt tingene til nye højder. Fars førsteassistent Guido ringede for at få mig til at gifte mig med dig hurtigst muligt. Folket er trætte af mine forældre. De vil have vores ægteskab til at skabe ro om monarkiet, og han mindede mig om risikoen for, at de afsætter kongefamilien, hvis vi venter.”

”Jeg ved det. De vil have dig som konge, og du har brug for en dronning. Jeg forstår det godt, men du behøver ikke begynde at bruge meningsløse platheder over for mig.”

”Det var ment som en kompliment,” fastholdt han.

”Jeg er glad for, at vi kunne hjælpe Elena og din familie med at bevare jeres gode ry og rygte, men jeg vil ikke have komplimenter. Din søster har det meget bedre nu, og hun har en kæreste, der behandler hende godt. Lad os bare glæde os over det og undgå unødig forstillelse.”

Antonio havde været optaget af bekymring over deres kommende ægteskab, da han kom til brudesuiten, og hendes bemærkning øgede kun hans bekymring. Han satte den lille fløjlsæske i fodenden af sengen. Da han havde lukket dørene bag sig, gik han ned ad gangen mod det værelse, hvor hans bedste ven Zach ventede på ham. På nuværende tidspunkt havde omkring 150 gæster indfundet sig til ceremonien, blandt dem hans forældre og deres følge. Det lille bryllup, Christina havde ønsket, var vokset til kongelige dimensioner. Det havde været uundgåeligt. Antonio havde mødt Christina, når han kom til Schweiz for at besøge sin lillesøster på kostskolen. Hun havde altid bedt om, at hendes værelseskammerat Christina kunne komme med, når de tog ud og spiste ostefondue eller tog færgen ud på Genèvesøen. Selv om Antonio tænkte på Christina som sin søsters buttede veninde, havde han altid syntes, at hun var fornuftig og veltalende og måske også den sødeste pige, han nogensinde havde mødt. Det gode indtryk af hende slog dybe rødder, da hun havde ringet til ham midt om natten for fire år siden. Elena havde haft brug for hans hjælp, fordi hendes taber af en kæreste var blevet anholdt og anklaget for besiddelse af narkotika. Hvad nu hvis Elena skulle få en plettet straffeattest? Paparazzierne ville have blæst hans søsters fejltrin op til en kongelig skandale, som ville skade kongefamilien. Antonios forældre havde allerede længe ikke været i kridthuset i landet, og de blev konstant kritiseret i pressen for at leve over evne. For at holde Elenas seneste fejltrin ude af medierne havde Antonio måttet finde en måde at fjerne opmærksomheden fra sin søster på. Han var ubeskriveligt taknemmelig for Christinas hurtige telefonopkald, som havde gjort det muligt for ham at ændre situationen. Han havde overtalt hende til at foregive, at hun lod sig forlove med ham for at skabe en anden slags nyhed. Hvis pressen fokuserede på hans chokerende udmelding, ville det fylde spalterne og flytte paparazziernes interesse fra hans søsters skandale og ødelæggelse. Efter nogen overtalelse havde Christina indvilget i at flyve til Halencia og blive hans forlovede, fordi hun elskede Elena og ikke mente, at forlovelsen ville vare ret længe. De ville kunne gå hver til sit efter en vis periode. Eller det var, hvad Antonio havde troet. Men da han først havde lækket nyheden til pressen, havde alting forandret sig. Elenas problemer med paparazzierne forsvandt som dug for solen, og nyheden om hans forlovelse med den ukendte Christina Rose voksede helt ud af proportioner. Landet anerkendte nyheden om den Askepot-agtige forlovede, der arbejdede med velgørenhed i Kenya. Der opstod et krav om et kongeligt bryllup. Guido insisterede på, at det skulle ske hurtigt. Antonio forstod godt hvorfor. De kongeliges tilfredshedsmålinger var faldet til det laveste nogensinde. Især blev hans og Elenas forældre kritiseret, og der var anklager om, at de brugte de royale skattekister til at betale for deres ekstravagante livsstil. Til hans store sorg var Elena også blevet berygtet for sine vilde fester og store forbrug. Pressen havde opfordret kongen og dronningen til at træde tilbage. Det var folkets vilje, at kongedømmet skulle blive en republik. Eller at man skulle sætte Antonio på tronen. Meget var gået galt med hans familie, mens han havde studeret og arbejdet i USA. Til hans overraskelse havde hans fravær holdt ham ude af skandalerne og gjort ham endnu mere vellidt blandt sine undersåtter, der så ham som den eneste person, der kunne redde monarkiet! Christinas håb om, at der ikke ville blive et bryllup, var bristet. Det var hans også. Guidos opringning havde ændret alt, og de havde fået ham til at føle sig fanget. Da Antonio nåede paladsets anden sal, gik han ind i det værelse, der var blevet udpeget som brudgommens omklædningsrum.

”Endelig er du her!” udbrød Zach lettet. ”Der er et brev fra din far.”

Han rakte ham kuverten. Antonio læste brevet, lagde det tilbage i kuverten og stak det i bukselommen. Hvad havde hans forældre tænkt sig med at bruge skatteydernes penge på en bryllupsrejse, han ikke havde bedt om? Han kunne ikke sige nej, men det var sidste gang, der ville blive brugt skattekroner på private ting til medlemmerne af kongefamilien.

”Klokken er mange,” mindede Zach ham om. ”Du må se at blive klar nu. Lindsay har planlagt brylluppet ned til sekundet.”

Antonio betragtede sin forlover med et sløret blik. ”Jeg var nødt til at give Christina brochen, så hun kan sætte den på sin brudekjole, inden ceremonien begynder.”

”Hvordan gik det?”

”Hun gemte sig bag en skærm og bad mig gå.”

I betragtning af at hun var blevet tvunget til at gennemføre et bryllup, de ikke havde tænkt sig, burde det ikke have overrasket ham.

”Det er bryllupsnerver. Christina var så sød, da Lindsay og jeg mødte hende til de sidste kjoleprøver,” sagde Zach og hjalp ham i den midnatsblå kongelige uniformsjakke.

Efter deres uventede udveksling tidligere var Antonio ikke helt enig med sin ven.

”Hun er ikke glad for, at brylluppet bliver til noget.”

Zach satte det blå bånd fast fra hans venstre skulder til hans højre hofte, der signalerede hans rang som kronprins.

”Hun er en stor pige, Antonio. Uanset hvor meget hun holder af Elena, ville hun ikke være gået med til en forlovelse, hvis hun ikke havde villet det. Christina slår mig ikke som en kvinde, der ville trække sig fra en forpligtelse, hvis hun havde givet sit ord.”

Antonio rynkede panden.

”Det ville hun ikke,” indrømmede han, ”men hun ville have al mulig ret til det. Da jeg talte med hende før, hørte jeg en sørgmodig klang i hendes stemme. Hun havde troet, at vores forlovelse ville have været forbi nu, så hun ikke havde været nødt til at gennemføre et rigtigt bryllup.”

Han følte hendes smerte. Fra nu af ville han gøre alt, hvad han kunne, for at gøre hende lykkelig.

”I undervurderede begge to folkets vilje om at få dig som deres hersker.”

”Men hun har ikke bedt om det her.”

Han havde en fornemmelse af, at der var problemer forude.

”Så brug dit gode hoved og se på dit bryllup som en ny udfordring, lige som du ville gøre med en opgave på arbejdet. Tænk og tænk igen, så løser det sig.”

”Tak for dit råd, Zach.”

Hans ven mente det godt, men Antonio kunne ikke håndtere det som en arbejdsopgave. Christina var ikke et problem. Hun var et menneske af kød og blod, som havde ofret alt for sin ven Elena. Den grad af loyalitet var så sjælden, og det gjorde stort indtryk på ham. Hans bekymring gik på, om han var denne kvinde værdig. Zach så medfølende på ham.

”Er du okay?”

Han tog en dyb indånding.

”Det bliver jeg. Takket være dig kunne jeg give Christina den broche. Jeg kan ikke takke dig nok for at få den fra Sofia.”

”Du ved, at jeg vil gøre alt for dig.”

Et bank på døren fik dem begge til at vende sig.

”Tonio,” kaldte hans søster. ”Så er det tid. Du skal til kapellet.”

”Jeg ved det. Jeg kommer nu.”

”Jeg håber, du ved, hvor meget jeg elsker dig, kære bror.”

”Jeg elsker også dig, Elena.”

”Vær lykkelig. Du gifter dig med den sødeste pige i hele verden.”

”Det behøver du ikke at minde mig om.”

Han havde sat Christina på en piedestal, siden hun indvilligede i deres forlovelse. Men han havde hørt en anden side af hende i brudesuiten tidligere.

”Lindsay siger, at I skal skynde jer!”

Zachs kone havde planlagt brylluppet ned til mindste detalje. Ifølge planen skulle ceremonien foregå klokken halv fem for at undgå den varmeste tid på dagen. Antonio kastede et blik på sit ur. Om et kvarter ville Christina gå ned ad kirkegulvet og blive hans ulykkelige brud.

”Vi kommer,” Zach svarede for dem. Antonio så på Zach.

”Så er det nu.”

”Du ser storslået ud, Deres Højhed.”

”Bare jeg også følte mig storslået. Kom.”

*

Christina hørte Elena banke på døren til suiten.

”Kom ind.”

Hendes ven kom ind i sin pragtfulde røde chiffonkjole. På hovedet havde hun en tiara.

”Du ligner den prinsesse, alle små piger drømmer om at være,” udbrød Christina blidt.

”Det gør du også. Den tiara, mor gav dig, ser ud til at være skabt til dig.” Elena gik rundt om hende og betragtede hende.

”Ved du hvad? I eftermiddag vil alles øjne være rettet mod dig, kære søster.”

De ville blive søstre om få minutter. Christina fik tårer i øjnene.

”Oh la la,” sagde Elena. ”Min bror vil blive helt mundlam, når han ser dig ved alteret. Dit hår skinner som rødguld.”

”Jeg har bare fået lavet lidt lyse striber.”

”Og du har fået rettet dine tænder. Hvordan kan det være, at du ikke har fået det gjort før?”

”Måske en slags omvendt snobberi. Alle syntes, at jeg så ynkelig ud, så hvorfor ikke bevare det image? Jeg ved, det generede mine forældre. Jeg var vred og ked af, at de ikke kunne acceptere mig, som jeg var. Men da bryllupsdatoen blev offentliggjort, indså jeg, at jeg ville blive en slags ambassadør. Antonio fortjener det bedste, så jeg vidste, at jeg måtte gøre noget ved mig selv og mit tøj. Indtil for en måned siden har jeg aldrig brugt penge på tøj. Det virkede så ekstravagant, når der er så mange mennesker i verden, som ikke har nok at spise. Elegant modetøj ville ikke have ændret mit udseende.”

”Åh, Christina.”

Elena rystede trist på hovedet.

”Jeg har altid syntes, at du var køn, men nu er du smuk! Hvis bare alle pigerne på kostskolen kunne se dig nu. De ville være så misundelige.”

Christina blev varm i kinderne.

”Nu er du fjollet.”

”Jeg siger sandheden. Du har tabt dig, siden jeg så dig sidst. Din krop er fantastisk. Med din højde, som jeg ville ønske, jeg selv havde, giver tiaraen dig en ung dronnings elegance. Jeg driller ikke. Lindsay har fundet den perfekte kjole til dig, og jeg elsker de sammenkædede hjerter i din broche. Er der noget smukkere end diamanter?”

”Den har været i Rose-familiens eje i årevis, og den skulle bringe held. Antonio kom ind med den tidligere. Tror du, at jeg har sat den det rigtige sted?”

”Ja, den sidder lige over dit hjerte. Du ser lige så smuk og ren ud, som jeg ved, du er.”

Christina så væk.

”Du ved, at jeg ikke er nogen af de ting.”

”Jeg ved, hvor meget dine forældre har såret dig, men du må ikke lade det ødelægge, hvordan du ser dig selv. En dag vil de opdage, at du er juvelen i deres krone. I dag vil min bror se dig som sit smukkeste smykke. Jeg har aldrig fortalt dig det, men al den tid vi boede i Schweiz, ønskede jeg hemmeligt, at han en dag ville gifte sig med dig.”

Det gjorde jeg også, indrømmede Christina for sig selv. Men hun ville aldrig indrømme det for nogen, ikke engang Elena.

”Den dag, jeg mødte dig på skolen, blev du den søster, jeg aldrig fik, og du har aldrig dømt mig. Dit venskab har betydet mere for mig, end du nogensinde vil vide.”

”Sådan har jeg det også,” sagde Christina med skælvende stemme.

”Den frygtelige nat, hvor jeg ringede til dig, efter at Rolfe var blevet anholdt, vidste jeg, at jeg kunne regne med dig. Jeg tror, det var skæbnen, at du kontaktede Tonio. Nu bliver du hans brud for at redde mit rygte.”

Tårer fik hendes øjne til at skinne.

”Du må love mig at blive lykkelig, Christina. Tonio er den bedste, hvis du bare giver ham en chance.”

Christina rakte ud efter Elenas hænder.

”Jeg ved, han er den bedste, for han var altid venlig mod mig, da vi var i Montreux, og for det han gør for dig. Det kræver broderkærlighed og godhed i helt særlig grad. Han gør sin familie og sin arv ære. Hvem ville ikke beundre ham?”

”Men jeg vil have, at du lærer at elske ham!”

Hendes blik var bedende.

”Du taler om en anden slags kærlighed.”

Da han havde ringet hende op for at give hende datoen for brylluppet, havde hun været nødt til at acceptere sin skæbne.

”Jeg har ikke datet meget, Elena. Jeg var sammen med en læge i Afrika, men da jeg blev forlovet med Antonio, gjorde det det umuligt at have et forhold til ham eller til nogen anden.”

På en måde havde forlovelsen hjulpet hende med at gemme sig fra kærligheden af frygt for, at hun ikke ville være god nok til nogen. Hvis hun ikke var god nok til sine egne forældre, hvordan kunne hun så være god nok til en mand? Alligevel havde hendes forældre været himmelhenrykte for hendes forlovelse, og det gjorde hende glad. Christina havde i hemmelighed tilbedt Antonio i årevis. Ikke kun for hans måde at elske Elena på, men for sin arbejdsetik. I Christinas nye position som hans kone ville hun kunne hjælpe endnu flere mennesker med sin velgørenhed. Christina havde aldrig følt sig værdig til at blive elsket, så hun havde aldrig forventet at møde ’den eneste ene’. Når det kom til stykket, havde hun forliget sig med tanken om dette ægteskab.

”Vil du fortælle mig, at du slet ikke er spændt på din bryllupsnat?”

”Åh, Elena, du er sådan en romantiker, og jeg ved, at du føler dig skyldig, men du skal ikke være bekymret. Ja, jeg er spændt, men mest nervøs. Antonio og jeg har aldrig tilbragt tid alene sammen, men han har været sammen med andre kvinder både før og sikkert også efter vores forlovelse. Jeg er bange for, at jeg ikke kan leve op til de kvinder, han før har været sammen med.”

Elena så rystet ud.

”Det må du ikke at sige! Tænk ikke på hans tidligere forhold; han vidste, at de ikke ville føre til noget, og i dag gifter han sig med dig.”

”Det ved jeg, men det er stadig svært at tro. Jeg var ikke overbevist om, at Antonio ville gennemføre brylluppet. Forestil dig, hvor overrasket jeg blev, da han ringede og fortalte, at jeg skulle begynde at forberede brylluppet med Lindsay.”

”Han mente det, Christina. Jeg ved godt, at han blev forlovet med dig for at redde mig, men han kunne have valgt en hvilken som helst af de håbefulde kvinder med prinsessedrømme. Hvorfor tror du, at han valgte dig?”

”Det var vel belejligt.”

”Det er ikke det rigtige svar, og det ved du godt. Det var noget dybere, der fik ham til at vælge dig. Jeg tror, du skal tænke over det, når du går ned ad kirkegulvet og ligner enhver mands drøm. Hvis du ikke tror mig, så se dig i spejlet.”

”Du er så sød.”

”Det er sandt. Tonio kom ofte til Schweiz, mens vi var på kostskolen. Han kunne lide dig fra begyndelsen og satte pris på dit selskab. Han stoler på dig.”

”Men han er ikke forelsket i mig.”

”Giv ham en chance, så vil han forelske sig i dig. Jeg har altid elsket dig, og jeg står i gæld til dig, fordi du ofrer dig for at redde mig og min familie fra skandale. Lov mig en ting.”

”Hvis jeg kan.”

”I dag skal du lade, som om du gifter dig med den mand, du altid har elsket, og som altid har elsket dig.”

Jeg har altid elsket ham på afstand. Der var ingen forstillelse fra Christinas side. Elena kom hen, og de krammede hinanden.

”Hvad er der galt, Elena? Græder du?”

”Jeg vil bare ikke have, at noget går galt. Det her bryllup er min skyld. Jeg vil bede for, at du og Antonio bliver lykkelige.”

Christina tog en dyb indånding, da hun mærkede, at Elena virkelig var bekymret. Hvorfor? Var der noget, hun ikke havde fortalt?

”Det skal nok gå, Elena.”

Det havde hun besluttet. I dag var hendes bryllupsdag, og hun udlevede sin fantasi om at blive gift med sin drømmeprins. For en gangs skyld var det hendes plan at have det sjovt. Det ville hun. Hun havde set sig selv i spejlet, og det gav selvtillid at være hans brud.

”Du må hellere komme i gang med det samme,” advarede Elena. ”Du vil give alle en blodprop, hvis du ikke viser dig i kapellet inden for det næste minut.”

”Jeg er klar.”

”Jeg elsker dig, Christina.”

”Følelsen er gengældt. Det ved du.”

Elena sendte hende et kys.

Sammen gik de ned ad trappen til palazzoets hoveddør. Kapellet lå over for palazzoet, og i gården stod et smukt springvand. Lindsay ventede på dem lige indenfor i kirken med deres blomster. Der lød et gisp fra hende, da hun fik øje på Christina.

”Du er perfekt! Bedre end jeg havde forestillet mig. Jeg kan næsten ikke tro mine øjne.”

Christina smilede til Zachs kone.

”Du har gjort det fantastisk godt, Lindsay. Kjolen er guddommelig.”

Louisa, palazzoets ejer, kom hende i møde.

”Du er den mest betagende brud, jeg nogensinde har set.”

”Tak, Louisa. Du ser også dejlig ud. Jeg er så taknemmelig for, at du vil lade os blive viet her. Palazzo di Comparino er det smukkeste sted til en vielse i hele Toscana.”

”Det er mig en ære, som jeg også har sagt til kronprins Antonio.”

Dagen før havde Louisa givet Christina en rundvisning i det nyrenoverede kapel, hvor hun havde mødt den ældre præst, der skulle vie dem. De havde talt om renoveringen, og hun havde været henrykt over det freskomaleri af Madonna med barn, som var blevet afdækket, og nu var afskærmet af glas. Hun var begejstret over, at hun skulle vies i det charmerende kapel. Hun ville gøre det til den perfekte bryllupsdag.

”Alle venter derinde,” hviskede Lindsay. ”Her er din buket, Christina.”

”Åh! De hvide roser er udsøgte.”

”Lige som dig. Og her er din buket, Elena.”

Lindsay havde fundet blomster, der matchede hendes kjoles blide røde farve.

”Zach vil række dig ringen, som du skal give til Antonio, når det er tid under ceremonien. Som vi har øvet, skal du og din far gå ind i kapellet med Elena fem skridt bag jer, når I hører orglet. Kongen og dronningen sidder på højre side med deres følge. Din familie og venner sidder til venstre.”

Christina kiggede sig omkring.

”Hvor er min far?”

”Jeg er lige bag dig.”

Da hun vendte sig, bankede hendes hjerte af frygt for, at hun ville se afvisning i hans mørkegrå øjne. Han havde en særlig patriarkalsk udstråling og var ulasteligt klædt. Han studerede hendes ansigt et øjeblik.

”Jeg er glad for at se dig. Du har ændret dig til det bedre. I dag kan Rose-familien være stolte af dig.”

”Du ser selv meget flot ud, far.”

”Christina,” sagde Lindsay, ”tag din fars arm.”

Organisten var begyndt at spille Wagners bryllupsmarch.

Der havde formentlig aldrig før været så mange mennesker i kirken. Hendes glæde var næsten komplet. Hun klyngede sig til sin far, mens de langsomt bevægede sig ned ad gulvet i det smukke kapel. Hun søgte sin mors blik for at få hendes anerkendelse. Hendes mor var i midten af 50’erne og stadig en smuk brunette. For en enkelt gangs skyld håbede Christina at se et kærligt smil på hendes ansigt. Da hun passerede hende, fik hun øjenkontakt, og et stolt smil brød frem i hendes mors perfekte ansigt. Det fik Christina til at føle, at hun svævede, da hun gik mod sin prins. Hun fokuserede på de to mænd, der stod ved alteret foran præsten. Forloveren Zach var flere centimeter højere end kronprinsen, som ifølge Elena var 185 centimeter høj. De så hende nærme sig, og et let gisp forlod hendes læber, da hun så ind i de overraskede blå øjne på den mand, hun var ved at forpligte sit liv til. Det var flere måneder siden, hun sidst havde set ham i paladset. Hans besøg havde været kort. I det formelle mørkeblå tøj så Antonio så fantastisk ud, at hun var rystet over, hvordan hun reagerede på ham. Hans kraftige lysebrune hår havde lyse striber fra solen. Med sin slanke stærke krop var han indbegrebet af den prins, som alle små piger drømmer om at gifte sig med. Det var ufatteligt, at Christina nu var ved at blive hans kone. Hvis jeg var den type, ville jeg besvime for fødderne af den mest attraktive mand i Halencia. Men jeg vil ikke begå nogen fejl i dag. Det er min bryllupsdag. Jeg elsker det allerede. Hun var opslugt af alle bryllupsforberedelserne, og hun følte, at hun faktisk var hans smukke brud, og hun havde til hensigt at være den kvinde, han var begejstret for at skulle gifte sig med. Hendes teenagedrøm var ved at gå i opfyldelse, og det eneste, hun ellers kunne bede om, var, at denne fantasiverden ville vare for altid.


ANDET KAPITEL

Antonios øjne bedragede ham måske. Den betagende kvinde, der gik sammen med sin far med en dronnings ynde, måtte være Christina, men det var en Christina, han aldrig havde set eller forestillet sig. Hvornår var det rødbrune hår, som han huskede sat op i en hestehale, blevet til rødt guld? Havde hendes krop altid haft den timeglasfacon? Blondesløret over hendes glatte olivenhud var en smuk baggrund for hendes smukt buede øjenbryn. På grund af lyset, der flød ind i kapellet, så hendes grå øjne nærmest sølvfarvede ud. Hendes røde mund virkede lidenskabelig på en måde, han aldrig før havde bemærket. Hans blik faldt på den broche, hun havde sat på den perlebesatte overdel af brudekjolen. Diamanterne glitrede i lyset, når hun bevægede sig. Elena kom hen til hende og tog hendes brudebuket. Da Christina smilede til hans søster, var Antonio helt paf over den forandring, der var sket med hende.

Da han havde talt med hende i brudesuiten tidligere, havde hun lydt meget som den kvinde, han blev forlovet med for fire år siden. Men hun var ikke den samme person. Det slog ham så voldsomt, at han mærkede et puf fra Zach, så han igen blev opmærksom på præsten.

”Deres Højhed?” hviskede han. ”Tag din brud i hånden.”

Antonio rakte ud efter hendes højre hånd. Hendes kølige, tørre greb var beslutsomt. Hvis hun var nervøs, kunne man ikke mærke det. Præstens stemme fyldte rummet.

”Velkommen, alle sammen. I dag er vi samlet for at fejre en af de lykkeligste begivenheder i et menneskes liv, nemlig ægteskabet mellem en mand og en kvinde, der elsker hinanden. Ægteskabet er en ærefuld institution skabt af Gud. Lad dette ægteskab være velsignet med sand kærlighed. Lad os alle bede.”

Antonio bøjede hovedet, men byrden af skyld over at tvinge Christina til at gennemføre dette bryllup vejede tungt på ham. Som Zach havde mindet ham om, gik hun frivilligt ind i det af kærlighed til Elena, men ordene om at lade dette ægteskab være velsignet med sand kærlighed stak i ham. I de forgangne fire år havde han intet gjort for at vise hende kærlighed. Det eneste sande ved dette ægteskab var deres kærlighed til Elena, og for hans vedkommende et behov for at bevare monarkiet. I dette øjeblik besluttede Antonio, at deres kærlighed til hans søster ville blive grundlaget, som de ville bygge deres fælles liv på. Antonios fravær i hendes liv bortset fra fire korte besøg havde gjort, at hun ikke havde nogen forventning om kærlighed. Til hans overraskelse lød hun glad, da hun gentog bryllupsløfterne. Det havde han ikke forventet. Da det var hans tur til at sige løfterne, følte han øjeblikkets højtidelighed og sagde dem med inderlighed.

”Hvem holder ringene?”

”Det gør jeg,” svarede Zach.

”Lad den kærlighed, bruden og brudgommen har til hinanden, altid forblive en evig ring. Antonio? Tag denne ring og sæt den på Christinas finger og sig: ‘Med denne ring vier jeg dig’.”

Hun rakte sin venstre hånd frem, mens han gentog ordene. Hendes hånd skælvede lidt, da han satte vielsesringen på plads ved siden af den diamant fra det kongelige skatkammer, som han havde givet hende for fire år siden. Så var hun altså ikke helt så rolig og fattet, som han havde troet, men det fik ham ikke til at føle sig bedre til mode. Måske endda værre fordi han ikke havde gjort noget for at hjælpe hende ind i dette ægteskab og følte sig egoistisk. Nu var det hendes tur til at give ham en ring. Hun tog den og satte den på hans finger. Hans nye brud var pludselig igen så rolig, at det imponerede ham.

”Med denne ring vier jeg dig,” sagde hun med rolig stemme.

De var blevet gift. Det var overstået.

”Antonio og Christina, da I to nu er forenet som mand og kone og har bekræftet jeres kærlighed til hinanden, beder jeg jer altid huske at elske hinanden som særlige og unikke mennesker og respektere hinandens tanker, ideer og forslag. I skal kunne tilgive, ikke bære nag og dele hver dag med hinanden. Fra denne dag skal I være hinandens hjem, trøst og fristed, og jeres ægteskab vil blive styrket af jeres kærlighed og respekt.”

Antonio følte sin skam stige. Jeg har ikke vist hende nogen respekt.

”Du må nu kysse din brud.”

Da Antonio vendte sig mod hende, mødte han hendes forskrækkede blik. Åh, Christina. Hvad har jeg gjort mod dig? Du er så sød og god. Han fokuserede på hendes dejlige mund, inden han blidt greb hendes arme og kyssede hende. Hele hendes krop skælvede. Hendes duft slog ham i møde. Han gjorde kysset dybere, ønskede at hun skulle vide, at han ville få deres ægteskab til at fungere. Om hun spillede skuespil for deres gæster, eller om hun instinktivt reagerede på nye følelser, der ramte hende, som de ramte ham, vidste han ikke. Men hun kyssede ham tilbage, og han opdagede, at han ikke ønskede, at kysset skulle stoppe. Præsten rømmede sig og fik Antonio til at flytte sin mund fra hendes. Der var en rødmen i hendes kinder. Han flyttede sine hænder.

”Antonio og Christina, hvis I vil vende jer.”

De vendte sig mod gæsterne, og han sagde med høj stemme: ”Må jeg præsentere kronprins Antonio de L’Accardi og hans kongelige brud, kronprinsesse Christina Rose. Lad dem gå ned ad kirkegulvet til kapellets udgang, og mød dem udenfor.”

Elena kom hen for at give Christina hendes brudebuket, og organisten spillede brudemarchen. Antonio tog en dyb indånding og greb hendes hånd. Han følte stadig den kildrende fornemmelse af hendes varme mund mod hans. Han førte hende hen til den forreste række gæster, hvor hans forældre sad, og de stoppede, så de kunne bukke for kongen og dronningen af Halencia. For at vise Christinas forældre sin respekt, førte han hende bagefter over gulvet til deres række.

Han kastede et blik på hende. Hendes øjne skinnede af tårer, og han vidste ikke hvorfor. Hvordan kunne han det, når han aldrig havde brugt tid på at lære hende at kende? Han var vred på sig selv og rystet af deres kys. Han kastede endnu et blik på hende, men denne gang smilede hun til alle. Hun var så yndefuld, at han var dybt imponeret. Hun kunne være født kongelig. Han havde ladet Christina planlægge brylluppet her i stedet for katedralen i Voti fra det 14. århundrede. Hun havde insisteret på en enkel ceremoni. Hvis der havde været kongelige formaliteter og en lang traditionel ceremoni, havde hun ikke indvilliget i det. Antonio havde været så taknemmelig over, at hun ikke var bakket ud, at han havde ladet hende bestemme det hele. Han havde bedt sine forældre om at være diskrete, så det kunne blive Christinas dag. Folket elskede hende, men hun havde ikke kunnet klare al den pomp og pragt, og da hans forældre nu havde affundet sig med at sætte Antonio på tronen, havde de fulgt hans ønsker. Han havde endda hørt dem sige, at de glædede sig til at trække sig tilbage og så frem til mere frihed i fremtiden.

Da Antonio blev forlovet for fire år siden, havde han lovet at ofre sin personlige frihed og komme tilbage fra Californien og overtage tronen med Christina ved sin side. Han følte en stærk loyalitet over for sit land og havde altid været bevidst om sine kongelige forpligtelser. Men han havde kun været villig til at gifte sig på sine egne betingelser, og han havde ikke tænkt på hendes frygt. Der ville blive store ændringer efter kroningen i næste uge. Han havde en liste af konstitutionelle sager, der ville give kongefamilien en rolle uden særlig indflydelse, men med specifikke forpligtelser. Antallet af kongehusets medarbejdere ville blive betydeligt reduceret, og der ville ikke være noget kongeligt følge betalt af staten. Alle personlige ejendele og kongefamiliens levevis og ferier skulle frem over betales fra deres egne indtægter fra forretning frem for af staten. Der var mange områder, der skulle ændres, for det var grunden til, at kongedømmet var ved at kuldsejle. Dette ægteskab ville forhåbentlig vende kritikken til opbakning. Christinas værdier med hensyn til hårdt arbejde og velgørenhed var noget, som folket satte pris på. Hendes uselviskhed var en betydelig grund til, at de tog godt imod Antonio som deres kommende konge. Antonio havde stadig brug for at vise, at han var opgaven værdig, og han manglede især at vise, at han kunne blive den ægtemand, som Christina fortjente.

Han fulgte hende udenfor, og de gik over pladsen til den blomsterdækkede terrasse ved siden af paladset. Et lille orkester spillede en vals, og der var et område, hvor man kunne danse. Hundredvis af små lys var spredt mellem træer og blomster og fik det til at ligne et helt eventyrland. Det store buffetbord var pyntet med blomster og omgivet af smukt dækkede borde, og det var et syn, han aldrig ville glemme. Det sene toskanske eftermiddagslys gav omgivelserne en pittoresk skønhed, men han kunne kun se den skønne brud klædt i blonder, som stadig holdt hans hånd. Antonio havde en klump i halsen. Hun er min hustru! Hun er den kvinde, jeg har lovet at elske og ære. Pludselig syntes han, at han kunne se et helt nyt liv ligge åbent foran dem. Hendes tro på deres ægteskab fik ham til at se nye muligheder. Det var deres bryllupsdag. Han ønskede, at det skulle blive en dejlig dag for dem begge, og efter kysset ved alteret kunne han ikke vente med at holde hende i sine arme.

”Christina? Kig herhen.”

Hun var helt ør af, hvad der var sket sidst i ceremonien, at hun næsten ikke var opmærksom på fotograferne, der var bragt ind for at dokumentere deres bryllupsdag. Da Antonio havde gjort kysset dybere, havde hun følt elektriciteten løbe gennem sin krop. Hun kunne stadig føle hans krævende mund mod sin.

Måske var det sådan, alle brude følte det, når de blev kysset på deres bryllupsdag. Men Antonio var ikke hvilken som helst mand. Han var hendes mand. Før nogen kunne komme tæt nok på til at ønske dem til lykke, trak Antonio hende ind til sig.

”Har du noget imod, at vi venter med at tale med vores gæster til senere? Jeg vil gerne danse med dig først,” sagde han med sin dybe stemme.

Hendes hjerte hoppede, før hun så på ham.

”Det ville være skønt.”

Hans varme blå øjne så på hende.

”Lad mig lægge din buket herover.”

Da han havde lagt den fra sig, mærkede Christina hans arm om sin talje, og det mindede om det kys, de havde delt ved alteret. Hun havde ikke været sig selv siden, og hun var mere opmærksom på ham end nogensinde før, da han førte hende mod dansegulvet. Hun kunne ikke lade være med at tænke tilbage på sin tid på kostskolen. Aldrig i sin vildeste fantasi ville hun have troet, at hun ville blive gift med Elenas flotte ældre bror. Det var helt surrealistisk. Da han trak hende ind til sig, sagde hun: ”Du skal vide, at jeg ikke har danset meget i mit liv.”

Han trak hende lidt tættere.

”Lærte de jer ikke at danse på kostskolen?”

”Gør du nar? Det, du tror, foregår på kostskolen, sker simpelthen ikke. Vi var alle en flok piger, som havde hjemve og ventede på breve, der aldrig kom. Vi spiste, læste og sov fire i hvert rum i et iskoldt slot, og du vil slet ikke vide, hvor koldt der kunne være på toilettet.”

Han lo højt og fik alle til at kigge på dem.

”En gang om ugen fik vi lov til at tage ind til byen med en ledsager, som bestemte, hvor vi måtte gå hen. Elena fandt ud af, hvor de dansesteder var, som vi ikke måtte komme på, og så trak hun mig med derhen, hvor drengene flokkedes om hende.”

”Det lyder som min søster.”

”Hun lærte mig at have det sjovt. Resten af tiden gik vi til en symfoni eller en opera, andre gange til et teaterstykke. Jeg kunne godt lide teateret, især et stykke skabt fra en tekst af Colette om en hund og en kat.”

Antonio begyndte at bevæge dem rundt på terrassen, der var dekoreret med blomsterkrukker.

”Fortæl mig om det,” hviskede han mod hendes varme kind. Hans varme ånde fik nydelsen til at kildre gennem hendes krop.

”Elena og jeg købte bøgerne og studerede teksten for at blive bedre til fransk. Begge dyr elskede deres herre og frue. Deres kampe var uhyrlige og meget morsomme.”

”Du må låne mig bogen, så jeg kan læse den.”

”Selvfølgelig. Ville det ikke være morsomt, hvis dyr faktisk kunne tale? Jeg elskede historien om dr. Doolittle, da jeg var barn. Da jeg først kom til Afrika, troede jeg, at jeg virkelig var kommet til Jollijinki-land.”

Der var en trækning i hans mundvig, og han trak hende tættere ind til sig, men hendes kjole skabte lidt afstand mellem dem.

”Jeg har på fornemmelsen, at du kunne underholde mig altid.”

Hun lagde nakken tilbage, så hun kunne se ham i øjnene. Det føltes rigtigt at gifte sig med Antonio. Hun følte sig som en prinsesse. Følelsen var magisk. Hun udlevede sin drøm og ønskede, at den aldrig ville slutte. Selv hendes forældre var stolte af hende i dag.

”Det her er en ny oplevelse for os begge to, og altid lyder som lang tid. Lad os bare tage et skridt ad gangen.”

Hans læber gled uventet over hendes, og det lavede ravage i hendes følelser.

”Et skridt ad gangen er en aftale. Når nu alle kigger på os, lad os give dem et show, skal vi ikke?”

Hun smilede til ham.

”Det troede jeg allerede, vi gjorde.”

”Det var ingenting.”

Adrenalinen piskede igennem hende, mens han valsede dem rundt på terrassen. Det overraskede hende ikke, at han var god til det. Hun fulgte ham, da han førte hende og lod hende falde ned over hans arm, så folk begyndte at klappe. Det var en skøn oplevelse at danse med ham, som hun slet ikke havde forventet. Han måtte også have nydt det, for den ene dans gled over i den næste.

”Det er sjovt,” mumlede han mod hendes læber.

”Din ide om at holde vores bryllup her i paladset var fantastisk. Jeg husker, da vi tre klatrede i bjergene over de vinmarker, der ligger langs med Genèvesøen og kom til en gammel gård, som var blevet lavet om til en hyggelig kro. Du sagde, at det var dit yndlingssted, og at du ofte kom der på trave- og cykelture med Elena og fik rødvinsfondue. Jeg tror, du må have tænkt på det sted, da du valgte Palazzo di Comparino til vores bryllup. Jeg synes, det ligner lidt.”

Han overraskede hende.

”Jeg kan ikke fatte, at du husker den tur, og endnu mindre at du forbinder den med det her sted.”

Han så på hende.

”Jeg husker alle vores udflugter. Sandheden er, at jeg syntes, at du og min søster var mere underholdende end de fleste af mine venner, bortset fra Zach.”

Hans bemærkning fik hende til at smile.

”Når jeg fløj til Schweiz, kom jeg, fordi jeg havde lyst til det. Når jeg var sammen med jer to, var det som at trække vejret i frisk luft, og det holdt mig jordbunden. Jeg har aldrig fortalt dig, hvor lettet jeg var over, at du var der til at dæmpe min søster lidt ned.”

”Og jeg var det kedelige påhæng, der var bange for at komme ud af min skal, ikke?”

Han rynkede panden, og det fik ham til at se ældre og ret barsk ud.

”Du var genert, men fantastisk god ved min søster. Selv når hun bragte sig i nogle helt umulige situationer, så dømte du hende aldrig.”

”Du var venlig, at du tog mig med. Kan du huske den dag, vi besøgte slottet Chateau de Chillon? Vi klatrede på fæstningerne, og jeg tabte mit kamera, og det faldt ned i søen mange meter under os.”

”Du skulle have set det ulykkelige udtryk i dit ansigt,” drillede han.

”Jeg var så ked af det, men du gjorde alting godt igen, da du købte mig et nyt magen til.”

Det sved i hendes øjne.

”Det var det venligste, nogen nogensinde havde gjort for mig.”

”Så står vi lige, for Elena havde brug for en ven som dig, og du var der for hende i hendes sværeste stunder. Du aner ikke, hvad det betød for mig. Jeg vidste, at jeg altid kunne regne med dig. Jeg ville ønske, at jeg kunne sige det samme om vores forældre. De har været så opslugte af en livsstil, der har kostet dem folkets tillid, og de har forsømt Elena, der havde brug for en fast hånd.

Christina tog en dyb indånding.

”Jeg havde også brug for hendes venskab.”

”Elena fortalte mig, at du havde problemer med dine forældre.”

”Ja, men jeg har ikke lyst til at tale om dem nu. Vi talte om din søster. Hun er så sød. Hun holdt af mig, da ingen andre gjorde, og fik mig til at tro på mig selv.”

”I to er så tætte, ellers ville I ikke have bevaret forbindelsen gennem alle de år. Du aner ikke, hvor heldig du er. Det er sjældent.”

”Elena fortæller mig, at du har den slags venskab med Zach.”

Han nikkede.

”Men jeg havde ikke en ven som dig, da jeg var på kostskole. Det fik jeg først, da jeg flyttede til San Francisco. Jeg skal fortælle dig en hemmelighed, jeg var misundelig på dig og Elena.”

Hun hørte en dyb ensomhed i den indrømmelse.

”Det må have svært for dig at betro dig til nogen, fordi du var prinsen, og du har været nødt til at være meget påpasselig med alting.”

Antonio stoppede med at danse og greb hendes hænder.

”Du forstår så meget om mig, Christina.”

Følelserne gjorde hans blå øjne mørke.

”Men du betalte en høj pris for at indvillige i at lade dig forlove med mig.”

Helt ør af lykke sagde hun: ”Hvilken pris? Jeg er midt i mit drømmebryllup.”

Hun kom til at tænke på den dag, de blev forlovet. Kongen og dronningen havde holdt en stor forlovelsesfest for det angiveligt lykkelige par, men det havde været den værste aften i Christinas liv. Hun var blevet vist frem ved siden af den smukkeste mand, hun nogensinde havde kendt, og hun havde aldrig følt sig mindre glamourøs i sit liv. Især når hun vidste, at hendes forældre opfattede hende som en fiasko. Men de virkede begejstrede over forlovelsen og gjorde så meget stads af hende, at hun følte sig lykkelig for deres opmærksomhed. Men da hun så billederne, havde hun ikke kunnet holde ud at se, hvor kedelig og tyk hun så ud. Men det var længe siden, og hun ville ikke tænke mere på det. Deres gæster havde været ved buffeten og havde fundet deres pladser ved bordene, der var pyntet med cremefarvede roser. Christina syntes, det hele så smukt ud, at det lignede noget fra en drøm.

Antonio trak hende endnu tættere ind til sig, da de gik forbi gæsterne hen til maden. Han gav hende en tallerken, og de gik frem og tilbage og fandt en lækker godbid her og der. Men hun var for lykkelig og fuld af energi til at kunne sætte sig ned til et stort måltid ved det bord, der var reserveret til de to alene. Flere af gæsterne var begyndt at danse. Blandt dem Louisa, som dansede med Nico. Ifølge Louisa kom de ikke så godt ud af det med hinanden, men måden han kiggede på hende på nu, gav Christina en fornemmelse af, at der var en stærk tiltrækning mellem dem. Nå da, det så ud til, at den festlige stemning havde smittet alle. Antonio spiste det sidste på sin tallerken, og da hendes var tom, stillede han tallerkenerne på bordet.

Da han så på hende, var hun fuld af stærke følelser og sagde: ”Jeg er så lykkelig for at være din hustru, Antonio. Jeg mener det af hele mit hjerte.”

”Christina,” sagde han med hæs stemme og klemte hendes hånd.

”På grund af det offer, du bringer for min skyld og for landets, ville jeg betro dig mit liv.”

Han sagde det som et løfte og kyssede hendes fingre på en så intim måde foran alle bryllupsgæsterne, at hun besluttede sig for, at hun ville være den bedste hustru, hun kunne. Netop i det øjeblik gik Louisa forbi hende.

”Du stråler,” hviskede hun.

”Det gjorde du også, da du dansede med Nico.”

”Hvem kunne vide, at han kunne danse vals?”

Christina lo, og Antonio smilede til hende.

”Jeg ville gerne danse med dig hele natten, men jeg tror, vi er nødt til at tale med vores forældre.”

De gik hånd i hånd mod kongen og dronningen, og de sludrede lidt med hinanden. Christinas forældre sad sammen med dem. Mens Antonio talte med sine forældre, rejste hendes mor sig fra bordet i sin silkedragt og gav Christina et kys på kinden. Selv om Christina vidste, at det hele var begyndt som et mediestunt, havde hun forsøgt at vinde sine forældres sympati med det. Hun håbede, at hendes ægteskab med den kommende konge havde mildnet deres opfattelse af hende. Hendes mor så hende i øjnene.

”Du ser smuk ud, Christina. Jeg synes, den farve er helt rigtig til dit hår.” En kompliment fra hendes mor betød alt.

”Jeg er glad for, at du synes om det.”

”Det er godt, at Lindsay har planlagt det hele og sørget for din nye kongelige garderobe. Du vil altså ønske at se perfekt ud for Antonio.”

”Det vil jeg prøve på.”

”Det ved jeg, du vil. I dag er det lykkedes.” Hendes stemme tøvede lidt, før hun tilføjede: ”Du har aldrig været så smuk som i dag.”

Christinas øjne blev fugtige. Hun kunne ikke fatte, at hendes mor faktisk gav hende endnu en kompliment. Hun havde fornemmelsen af, at hendes mor ville sige mere, men holdt sig tilbage.

”Grazie, mama,” sagde hun med skælvende stemme og kyssede sin mors kind.

Marusha stod i nærheden. Christina gav hende et knus. Hun var fløjet ind til brylluppet, og hendes familie ville komme til kroningen. Kun deres nærmeste venner og familie deltog i denne ceremoni. Den næste var Christinas grandtante Sofia.

”Du ser fortryllende ud.”

Den ældre kvinde holdt om hende.

”Du har ændret dig, mens du har arbejdet i Afrika,” sagde hun stille. ”Du har en dronnings udstråling.”

Christina nød tantens varme ord og gav hendes hånd et klem.

”Jeg er så glad for at bære brochen.”

Hun var glad for, at Antonio havde sneget sig ind i brudesuiten for at give hende den.

”Den klæder dig. Jeg er ved at briste af stolthed over dig.”

”Lad være med det!” sagde hun, og de lo begge to.

”Jeg har holdt øje med din smukke ægtemand. Han har knap taget blikket fra dig, siden vi kom ud af kapellet.”

Hendes brune øjne var oprigtige.

”Jeg kan godt se hvorfor. Du er et syn for guder, og du vil hjælpe kronprins Antonio med at gøre vores land stort igen. Jeg kan mærke det i mine gamle knogler. Jeg har en mistanke om, at du slet ikke behøver brochen til at bringe dig held. Du og kronprinsen er noget helt særligt, ved du.”

Nej, det vidste Christina ikke, men hun elskede sin tante for at sige det.

”Jeg elsker dig.”

Hendes grandtante kyssede hende på kinden, før Elena kom hen og gav hende et stort kram.

”Åh, du er den smukkeste brud, jeg nogensinde har set. Jeg tror, at du helt har slået benene væk under Tonio. Al den tid, han har talt med vores forældre, har han holdt øje med dig.”

Sofia havde sagt præcis det samme. Fra to vidner …

”I to så så lykkelige ud. Det så ud, som om I havde en stor hemmelighed sammen. Forresten hørte jeg din mor sige til din tante Sofia, at hun aldrig havde været mere stolt af dig.”

”Tak for, at du fortæller mig det. Jeg har det bedre med mor nu,” hviskede hun. ”Det er et smukt bryllup, er det ikke?”

”Det er helt fantastisk, og ved du hvorfor? Fordi du er Tonios hustru og vil gøre ham til en bedre mand, end han allerede er. At møde dig er det bedste, der nogensinde er hændt. Han vil have det på samme måde, når han lærer dig at kende, som jeg gør.”

Tårer glimtede i Christinas øjenvipper.

Hun krammede hende igen.

”Nu er vi rigtige søstre,” hviskede hun.

TREDJE KAPITEL
”Deres Højhed, fotograferne venter på, at du og din brud skærer bryllupskagen for.”
Antonio så over på Zach, men han havde været så koncentreret om Christina, at det lige tog et øjeblik for ham at høre, hvad han sagde.
”Tak, Zach. Vi kommer.”
”Jeg håber, du kan lide bryllupskagen,” hviskede hun, da de gik mod det bord, hvor den flotte kage i tre niveauer stod. Han sendte hende et hurtigt smil.
”Er det nu, du har tænkt dig at hævne dig for noget, jeg måtte havde gjort dig tidligere?”
”Hvis du hentyder til den chokolade med kirsebærfyld, som du fodrede mig med, og som dryppede på min bluse på en af vores udflugter, så ville jeg ikke blive overrasket.”
Det frække glimt i hendes smukke øjne var så uventet, at hans hjerte sprang et slag over.
”Vær nænsom,” bad han og lagde sin arm om hende for at hjælpe med at skære kagen. Hun lo igen. Forsigtigt tog hun det første stykke op og vendte sig mod ham og viftede med det, som om hun prøvede at beslutte, hvordan hun skulle fodre ham med det. Det fik gæsterne til at le.
”Bare sigt, så godt du kan, uanset hvad du har tænkt dig.”
”Så du er alligevel lidt bekymret nu.”
”Kom nu, Christina.”
”Se nu her, jeg har en serviet lige her.”
Hun tog en serviet fra bordet.
”Sesam, Sesam, luk dig op.”
Han lukkede øjnene og adlød.
”Du skal holde øjnene åbne, din kryster,” sagde hun med drillende stemme.
”Jeg kan ikke begge dele,” drillede han tilbage.
”Så spiser jeg det selv.”
Det fik ham til at åbne øjnene, så han lige nåede at se, at han blev madet med kagen, og noget af den faldt ned ad hagen på servietten. Bryllupsgæsterne lo og klappede. Christina tørrede ham af og kyssede ham på hagen.
”Tak fordi du tog det så pænt, Deres Højhed.”
”Lad være med at kalde mig det.”
Hun så overrasket på ham.
”Ikke?”
”Aldrig.”
Hun sendte ham et smil.
”Har vi vores første skænderi?”
Hendes spørgsmål kom bag på ham. Før han kunne svare, kom Lindsay hen til Christina med hendes brudebuket.
”Når du er klar til at forlade festen, kaster du den bag dig.”
”Tak, Lindsay. Alt dit arbejde har gjort det til den smukkeste bryllupsfest i verden. Jeg har aldrig været lykkeligere.”
”Du ser strålende ud, Christina.”
Hun gav hende et knus, og Antonio så sin kone hviske hende noget i øret.
”Det er der allerede sørget for,” hviskede Lindsay tilbage.
Han var nysgerrig og utålmodig efter at blive alene med sin brud, men ingen var endnu klar til at forlade festen, og Zach stjal hende til en dans. Han besluttede, at det var tid at danse med sin mor og sin svigermor. Dronningen gav ham et kram, før han dansede hende rundt på terrassen.
”Du bliver nødt til at holde øje med hende der,” sagde hun og så mod Christina, som stadig hvirvlede rundt med Zach.
”Hun er ikke helt så tam, som jeg huskede hende.”
”Hun er helt sin egen,” svarede Antonio i en pludselig erkendelse af, at hans nye brud betød mere for ham, end han havde forestillet sig.
”Det er hun bestemt. I ser fantastiske ud sammen. Hun har ændret sig så meget siden forlovelsen, at jeg knap genkendte hende. Du har ingen idé om, hvor glad jeg er for, at du er kommet hjem for at blive. En mand har brug for at gifte sig, og dit ægteskab er godt for monarkiet. Jeg er meget tilfreds med dig i dag.”
”Tak, mama.”
Bortset fra at ægteskab ikke havde forhindret hans forældre i at have affærer i det skjulte. Han hvirvlede hende tilbage til hendes plads og bad Christinas mor om en dans. Hun var tidligere model og stadig en meget tiltrækkende kvinde. Men da han så på Christina, som lo sammen med Zach, syntes han, at det var hende, der var den rigtige skønhed. Ikke bare hendes udseende, men hendes personlighed.
”Er du ked af, at vores datter ønskede brylluppet holdt her i stedet for katedralen i Voti?”
”Absolut ikke. Synes du ikke, at enhver kvinde skulle have sit drømmebryllup der, hvor hun ønsker det?”
”Men du er kronprinsen.”
Antonio smilede til hende.
”I aften er jeg en ny brudgom, og jeg kan ikke forestille mig nogen omgivelser, der kunne være smukkere for Christina og mig end her i Toscana.”
”Jeg glæder mig på jeres vegne. I er et fantastisk smukt par.”
”Grazie.”
Han kunne stadig høre Christinas ord om, hvordan det havde været at være på kostskole. Vi var alle sammen en flok piger, der hellere ville have været derhjemme. Vi havde alle sammen hjemve og ventede på breve, der ikke kom. Der havde været smerte i hendes stemme selv efter så mange år. Han ville sørge for, at hun ikke kom til at føle smerte på grund af ham.
”Besøgte I hende i Afrika?”
”Vi nåede dertil en enkelt gang, hvor vi var gæster i Marushas forældres palads. De er meget vestlige.”
”Jeres datter har gjort et stort stykke arbejde for at afhjælpe fattigdommen.”
”Jeg er også meget stolt af hende.”
Det var han glad for at høre. Han dansede hende tilbage til bordet og gik over for at bede Marusha om en dans. Den charmerende kvinde var kommet sammen med sin mand. Han dansede over terrassen med hende.
”Det er en ære, Deres Højhed. Jeg glad for, at Christina er Deres brud. Vi håber, at I begge vil komme til Kenya og besøge os.”
”Jeg har altid gerne ville rejse til Kenya, og jeg lover, at vi kommer på et tidspunkt. Det er en ære, at I er kommet hertil. Christina er så glad for dig og din familie.”
”Følelsen er gengældt. Tak.”
Da hun var tilbage på sin plads, skyndte Antonio sig at finde Christina, som stod og talte med Elena. Hans søster smilede til ham.
”Det er på tide, at du viser din brud lidt opmærksomhed.”
”Først vil jeg lige have en dans med dig, lillesøster, hvis det er i orden med min hustru.”
Christina sendte ham et alvorligt blik.
”Hun er grunden til, at vi overhovedet har mødt hinanden. Du er velkommen til at danse med hende, så længe du ønsker.”
Han vidste, at hun mente det, og førte Elena rundt på terrassen. Hun havde et glimt i øjet.
”Morer du dig, kære bror? Mere end du havde forventet?”
”Meget mere,” indrømmede han.
”Christina har den virkning på folk. Mor kan slet ikke komme sig over den forandring, der er sket med hende. Jeg fortalte hende, at Christina er som kvinden i stenen. Michelangelo skulle bare fjerne det overflødige marmor, og så kom hendes skønhed frem, så alle kunne se den.”
Han søster havde netop sat ord på hans tanker.
”Det er en perfekt sammenligning.”
Hun studerede hans ansigt.
”Det er ved at blive mørkt. Er du klar til at forlade festen?” spurgte hun med et underfundigt smil.
”Sandheden?”
”Altid.”
”Jeg har det, som den første gang jeg skulle hoppe ud af et fly under militærtjenesten.”
Elena lo.
”Men du overlevede, så jeg er ikke bekymret.”
”Jeg har ærlig talt ikke gjort det let for Christina ved at holde afstand mellem os i de sidste fire år.”
”Det skal du ikke bekymre dig om. Hun giftede sig med dig i dag, og jeg tror, at I begge har mødt jeres ligemand. Jeg er så lykkelig på jeres vegne, at jeg kunne eksplodere. Lad ikke mig afholde dig fra at stjæle din brud med herfra.”
Hun kyssede ham på kinden og forlod ham. Han stod og lod hendes bemærkninger synke ind. Antonio hadede at indrømme, at han var nervøs. Han skulle tage sin brud med i brudesuiten. Det var en ny oplevelse for ham. Han tog en dyb indånding og begav sig over mod Christina, som stod og talte med nogle gæster. Lindsay kom hen til ham.
”Christina mangler stadig at kaste sin brudebuket. Hvis du er klar, så tag hende med til palazzoets hovedindgang, så vil jeg få gæsterne til at følge jer.”
”Tak for din store indsats.”
”Det har været en fornøjelse.”
Han kyssede hende på kinden, inden han rakte ud efter sin hustru. Christina mødte hans blik.
”Hvad er der?”
”Vi har endnu et ritual, der skal udføres.”
Han tog brudebuketten og gav hende den, mens han lagde armen om hendes slanke talje. Hendes krop passede perfekt til hans.
”Jeg ved allerede, hvor jeg skal kaste den hen,” hviskede hun, da de forlod terrassen og gik rundt til palazzoets hovedindgang.
”Det gør jeg også,” drævede han.
”Antonio?” Hun så på ham med overraskende ømhed.
”Tak fordi du dansede med Marusha. Hun var beæret over at danse med den kommende konge.”
”Jeg ønskede at takke hende for at komme. Hun har været en sand ven for dig gennem mange år. Jeg har på fornemmelsen, at I vil komme til at savne hinanden.”
”Det er noget, jeg gerne vil tale med dig om, men det kan vi gøre senere.”
En advarselslampe blev tændt i Antonios hoved. Ville Christina rejse tilbage til Afrika? Hun havde boet der en stor del af sit liv, som han ikke vidste noget om. Sandheden var, at hun heller ikke kendte detaljerne fra hans tidligere liv. Mens han stod der med nye spørgsmål, der krævede svar, samlede gæsterne sig foran dem, og før han vidste, hvad hun havde tænkt sig, rømmede hans hustru sig og vendte sig mod forsamlingen.
”Antonio og jeg vil gerne takke jer for at komme og være en del af vores smukke bryllupsdag. Jeg er en af de heldige piger i verden, som faktisk får lov til at gifte sig med en rigtig prins. Hans venlighed over for sin søster, prinsesse Elena, min kæreste veninde, har for mange år siden bevist hans værd for mig. Jeg kan ærligt sige, at der ikke er nogen anden mand som ham, prins eller ej. Så det her er til dig, Elena. Må du finde din egen skønne prins!”
Christina vendte ryggen til forsamlingen og kastede buketten i retning mod Elena, mens alle omkring hende gjorde plads, så hun kunne gribe buketten, og forsamlingen klappede og hujede, da hun gjorde. Antonio holdt vejret. Med den tale havde hun sikret sig en plads i alles hjerter som deres kommende dronning. Han lagde en arm om hendes skulder og kyssede hende. Hun kyssede ham tilbage, og det føltes overbevisende, men var det bare til ære for kameraerne? Han havde følt en gnist, da de kyssede hinanden ved alteret, men måske var det kun ham, der havde følt det. Var hun også nervøs? Uden at spørge greb han hendes hånd og trak hende med indenfor i palazzoet. Han følte sig lidt åndeløs nu, da han var alene med hende. Bryllupsnatten ventede.
”Har du mod på at finde op til tredje sal?”
Brudesuiten. Det kys, Antonio havde givet hende foran palazzoet, havde føltes sultent. I det øjeblik følte hun en bølge af begær løbe gennem sin krop. Hvad var det, der skete med hende?
”Jeg tror lige, jeg kan klare det,” drillede hun og begyndte at gå opad. Men efter nogle få trin løftede hun op i kjolen for at få frihed til at løbe resten af vejen. Hans skridt kom lige efter i takt med hendes hjerteslag. Hun løb næsten ned ad gangen til brudesuiten. Før hun nåede døren, indhentede han hende og løftede hende op i armene.
”Åh!” næsten hvinede hun, overrasket over at kjolen ikke forhindrede ham i det. Hun vidste, at hendes mand var stærk, men nu, hvor hun blev holdt så tæt ind til ham, opdagede hun hans stenhårde krop og hans dejlige duft. Deres ansigter var kun centimeter fra hinanden. Han så hende smilende i øjnene. Den dybblå farve fik pulsen til at ræse.
”Jeg ved ikke med dig, men jeg har set frem til dette hele dagen.”
Han begyndte langsomt at kysse hende, og begæret løb gennem hende. Det hele gik hurtigere, end hun havde forestillet sig, og hun opdagede, at hun kyssede ham indtrængende igen. Det, der skete, var fuldstændig naturligt for en voksen mand og kvinde på deres bryllupsnat, men de var kommet til dette bryllup som venner.
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